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Article Content

Title Sexual Assault Crime Prevention A%t
Amended 2010.01.13
Date

Article 1  The Act is formulated in order to prevesatxual assault and to
protect the rights of victims.

Article 2 The Definition of sexual assault crimefars to the situation
where a person breaks Act 221 to 227, Act 228,288, Act
332.2.2, Act 334.2, Act 348.2.1 and its specialdawder the
Criminal Code.
An offender, referred to in the Act, is a persorovig
sentenced as guilty for violating the above Acts.

Article 3  The competent authorities referred tohe Act are the
Ministry of the Interior at the central level, maipality
governments at the municipal level, and county)cit
governments at the county (city) level.

Article 4  The Ministry of Interior should set upgCmommittee of Sexual
Assault Prevention to undertake the following items
A. Investigate, make a draft and discuss policies a
regulations for sexual assault prevention.
B. Coordinating, supervising and examining impletagan of
sexual assault prevention in the government.
C. Supervising handling procedure, inquiries, maidic
treatment and service network for sexual assacii@mts that
local competent authorities concerned have set up.
D. Advancing education and promotion of sexual @$sa
prevention.
E. Arranging and making statistics of sexual agsaaidents.
F. Studying the trends and problems of sexual éssau
prevention.
G. Dealing with other issues about sexual assaeltemtion.

Article 5 The Minister of the Ministry of Interiacts as the director
general of its Committee of Sexual Assault Prewaamti
representatives of private institutions, scholad experts
should occupy at least half of the committee seats.
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The Committee of Sexual Assault Prevention shollddate
special people and departments to deal with retdwasiness
affairs, and theorresponding regulations are formulated by
relevant central authorities.

Article 6 A municipality and a county (city) govenent should set up a
Sexual Assault Prevention Center, which undert#ies
following items:

A. Provide a 24-hour hotline service.

B. Provide victims with a 24-hour emergency rescue.

C. Assist victims by obtaining medical attentiomgdical
examinations and evidence.

D. Assist the victim with psychological treatmecdunseling,
emergency placement and legal services.

E. Set up special medical teams for dealing wikuakassault
incidents with the co-operation of hospitals.

F. The offender's tracking counseling and physacal
psychological treatment.

G. Promote sexual assault prevention educationjriigaand
advertising.

H. Other relevant issues about sexual assault ptieveand
protection.

The Sexual Assault Prevention Center should bepeedi with
social workers, police, medical teams and peojle fother
relevant areas. Its organization is arranged byelerant
authorities of the municipality or of the countytyg.

Local governments should take the first two iters i
budgetary consideration and the central governméhmeet
the difference with a special subsidy.

Article 7 In each academic year, students at aéllfeof middle and
primary schools should have four hours or moreooirses on
sexual assault prevention.

The sexual assault prevention courses should contai
A. The structure and function of the reproductivgams of
both sexes.

B. Safe sexual behavior and knowledge of self-jptain.
C. Education in equality of the sexes.

D. Building a correct sexual psychology.

E. Respect for others' sexual freedom.

F. Realization that sexual assaults are crimes.
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Article 8

Article 9

Article 10

Article 11
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G. Dealing with dangers of sexual assaults
H. Techniques of sexual assault prevention.
|. Other relevant education about sexual assaults.

During the turn of duty, should medicabskers, social
workers, education workers, nursery workers, paice
administrative workers learn of suspicious sexsahalt
incidents, they must report to the relevant autlesriof
Municipality or County (City) within 24 hours.The manner
and content of the report is as formulated by éevant
central authorities.

The content of the report, the name and addregweakporter
and any information that is sufficient to identifym/her are
confidential unless it is specified otherwise ia ttaw.

The central authorities should set upatianal database of
sexual offenders, and it should contain fingergranid DNA.
The content of the database is confidential andlshwot be
changed unless specified by the Law. The manageameht
usage of the database is formulated by the releenttal
authorities.

Hospitals and clinics should not refgséng medical
attentions for no reason and should produce a Méedic
Certificate of Diagnosis.

During the examination, the victim should be accamed by
nursing staff. The privacy of the victishould be protected a
the victim should be offered a safe and appropriate
environment for the examination.

The format of the Medical Certificate of Diagnosisiecided
by the discussion between the central competenthHea
Authority and relevant authorities.

Those who violate this regulation should pay a theetween
ten thousand and fifty thousand NT dollars to rateévhealth
authorities.

The victim should agree to be examinddlevcollecting
evidence, unless it is specified in the Criminald@dure Act,
Military Justice Law or the victim is unconsciousatherwise
unable to express him or herselin the case of the victim
being declared under guardianship or younger tvaive
years old, permission should be obtained from hiseo
guardian or legal representativeHowever if the guardian or
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Article 12

Article 13
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legal representative is unclear, difficult to cattar is
suspected of conducting the sexual assault, exaionnshould
be carried out to collect evidence.

After collecting evidence, the exhibit should betkia the
exhibit bag. The judiciary and military police slabu
immediately send the exhibit to the National PoAggency at
the Ministry of Interior for examination. The resaf the
exhibit's examination should be filed accordinghe Law.

If a case of sexual assault crime is only consitiéve
prosecution as an offense instituted only in respdo
complaint (a legal complaint or a private prosemutias not
been proposed yet), the National Police Agencyhef\inistry
of Interior should send the exhibit to the releviactl
authorities of the Municipality or County (City)rfeafe
keeping. In the case of it being impossible to i@ suspect
the exhibit will be destroyed after six months.

Due to work reasons, those who knowarehthe victim's
name, date of birth, address and any other infoomaat is
sufficient to identify his or her identity, shouteep these
details confidential unless specified by the Law.

The published legal documents, produced by theutixes
judicial and militan authorities, should not reveal the victim's
name, date of birth, address or any other inforonatat is
sufficient to identify him/her.

Advertisements, publications, broadcatgtevision, electronic
messages, computer, internet or other kinds of angutbuld
report or record neither the victim's name nor pthisrmation
which can lead discovery of his or her identity wéwer, there
will be no such limitation if an agreement is givi@gna
competent or if the investigation on sexual assaaitient in
accordance with the law thinks revealing the vidirdentity is
necessary.

Those who violate this regulation should be fingdHe
relevant authorities between six thousand and $irdysand
NT dollars; and objects involved should be confiscated or
dealt with accordingly. If behavior is not corretisithin the
period specified by the formal notice, fines widl imposed for
each further violation. In the case where the victim is dead,
the finecould be voided after the social benefits aresseskh
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the relevant authorities.

Article 14 The High Court, the Supreme Prosecuiifge, the Military
Court, the Military Court Prosecutors Office, thalitiary, the
Military Police Authority and medical institutiorshould
allocate specially trained people to deal with s¢xassault
incidents.
The medical organizations mentioned above reféndse
medical units that are appointed by the centralpziant
Health Authority to deal with sexual assault incitie

Article 15 The victim's legal representative, spgusdirect relative or
within the third-degree relatives, parents, famigmbers,
doctor, psychiatrist, consolation workers or sogiatkers may
accompany the victim during the investigation @ltand state
their opinions.

The above item does not apply when the person who i
responsible for accompanying the victim, is thepdfer or the
suspect in the sexual assault.

In the case of the victim being a child or teenagatless it is
obviously unnecessary, the relevant authoritigh@f
Municipality or County (City) should appoint a salivorker
to keep the victim accompanied and provide opinions

Article 16 According to his or her application gghts, the inquiries or
guestioning of the victim may be carried out owtdiide court
via technology equipment such as audio, video eenfs or
any other suitable means so that the victim isateal from the
defendant or judge.

The judge or court martial chairman should undertie
above isolating-for-questioning approach, whemnvibém is
called to the court to give statement and is unabfgpeak
freely or completely during the face-to-face quesng due to
mental disability or physical and psychologicaliny;.

The chief judge should also inquire if the defertdardefence
barrister is forbidden from questioning the victim
inappropriately.

The defendant in a sexual assault crime and Higiodefence
barrister should not question or raise the sexxageence that
victim had other than with the defendant, unlessjtidlge or
Military Judge considers it to be necessary.

Article 17 Should the victim fall into one of thelliowing categories, the
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statement which he or she made to the prosecutiftgQ
judicial police officer or judicial policemar investigation can
be used as evidence if it is proved to be trueifaih@ssential
to decide the committal of the crime:

A. The victim is unable to make a statement dyghtgsical or
psychological injury resulting from the sexual agsancident.
B. The victim is present at the trial but is unatoler refuses t
make a statement due to physical or psychologiessure
caused by the inquiries or cross-examination.

Article 18 Trials of sexual assault crimes areayn to public, unless
they fall into one of the following categories aa@ considere
suitable by the judge or military judge:

A. Agreement of the victim.

B. In the case of the victim having no or limiteghlavior
capability, agreement

should be made with both the victim and his orlegal
representative.

Article 19 According to his or her application, timeinicipality or county
(city) government should provide the victim theldaling
allowance:

A. Medical costs that are outside the scope ofdali Health
Insurance and fees for psychological recovery.

B. Legal cost and lawyer's fees.

C. Other fees.

Aspects such as the allowance's eligibility, candiand
amount are decided by the authorities of the mpality or
county (city) government.

Article 20 Should the offender fall into any onetlo¢ following
categories, and it is considered to be necesdaygetevant
authorities of the municipality or county (city)\grnment
should order the offender to receive physical atpological
treatment or counseling education.

A. Completed imprisonment term or similar measursadety.
B. Parole.

C. Postponement of the execution.

D. Exemption from the penalty.

E. Pardoned

F. Suspension of prosecution punishment

The guardian, who is responsible for protectivetaof the
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offender falling into the above item 2 and 3, skiadal with
him or her with the following one or several apmioes:

A. Arrange appointmentsjsits, and involve group activities
conduct surveys to assist the offenders in prevemtntrols.
B. Arrange frequent appointments and visits, feraffender
who is already in protective control, and whereas been
proved there is enough evidence that he or sheucted the
same crime. If necessary, the victim should benadtbto meet
an appointed person from the police departmentiaegLor
irregularly.

C. Order the offender who is already under preventontrols
and is suspected of taking drugs to take a uritesty

D. For the offender who is under preventive cordiradl has no
permanent accommodation or accommodation thattigowd
for the conductor of the preventive control, thamgiian should
appeal to the Prosecutor and Military Judge toinbta
permission so that the offender stays at an apgaint
accommodation.

E. For the offender, who is under preventive cdntras habit
of conducting crime at night or is proved to havaducted the
same crime with sufficient evidence, the guardiaoutd
institute a curfew with the permission from the $&outor and
Military Judge.

F. For the offender, who is under preventive cdnthat has
already received physical and psychological treatroe
counseling education, the guardian should carryadigt
detector test with the permission from the Prosmcand
Military Judge.

G. The guardian should constrain the offender, ishoder
preventive control, and has an identifiable criraéigrn or is
proved to have conducted crime again with sufficendence,
to stay close to certain locations or people with permission
from the Prosecutor and Military Judge.

H. Introduce the offender to the appropriate orgaindn or
section.

|. Other necessary approaches.

With the permission from the Prosecutor and Mijitdndge,
the guardian could supervisad control the offender, who fe
into the above item 4 and 5, with technologicalipoent.
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The period of carrying out the first item is lebart three years.
However the municipality or county (city) governmeshould
stop carrying out the approach when the regulasi@ssessed
and considered to be unnecessary.

The assessment of the first item should be caougdby the
relevant authorities of the municipalities or cqufdity). In
the case where the offender is in jail, the assessshould be
carried out by the prison or military prison.

Aspects such as the assessment's content, prepaaati
procedure, the physical and psychological treatroent
counseling education, the registration's contedtmaocedure
and result evaluation in item 1, should be formadaby the
central authorities, Ministry of Justice, Minisioy National
Defense and the Department of Health, ExecutivenYua

As far as the urinary test concerned in item 2s3gxecution,
procedure, period and frequency, examining orgéoizand
other aspects are decided by the Ministry of Jastitd other
relevant organizations.

The lie detector test concerned in item 2.6, iesceking
authorities (organization), people, conducting pthae and
manner, and the technology equipment concerndednm 3, its
supervising and control manner, conducting procgdur
authorities (organization) and people, are decliethe
Ministry of Justice and other relevant organizagion

Article 21 Should the offender, mentioned in Act 20l into any one of
the categories, he/she is liable to pay a fine betwten
thousand and fifty thousand new NT dollars andycaut the
procedures within the specified period:

A. After receiving the notice from the relevantlzarities of
the municipality or county (city), the offenderabsent or
refuses to receive assessment, physical and psgsbal
treatment or counseling education without any appate
reasons.

B. After receiving the notice from threlevant authorities of tl
municipality or county (city), the offender arriviege at the
assessment, physical and psycholodiedtment or counselir
education or is present for fewer hours.

C. Those who do not register or report regularlyoading to
Act 23.1.
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Article 23
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The offender mentioned above who does not carryhaut
procedures, is liable for imprisonment term fortamne year,
labor service under detention, a fine, or all tbgeup to a fine
of fifty thousand NT dollars.

After conducting the punishment the offender orofsr
postponing the execution or postponing the prosatut
punishment listed in item 1, the relevant authesiof the
municipality or county (city) should inform the klccourt
prosecutors office or the court martial prosecstoffice that is
in charge.

On receiving the notice, the court prosecutorsefbr military
court prosecutors' office, should inform the pristirector,
Ministry of Justice, and Ministry of National Defemnto
withdraw the parole, postpone the execution or endphe
prosecution punishment.

Should the offender conduct the samealdatter receiving
physical and psychological treatment or counsedigigcation
as instructed by Act 21 item 1 (examination, assess, his or
her self-control and prevention) thenunicipality or county
(city) government should hand in relevant assessneport to
the local court prosecutors office's prosecutirfgcef and the
military court prosecutors office's prosecutingadf and force
the offender into treatment according to the Law.

The offender who violates Act 221, A@2 Act 224.1, Act
225.1, Act 226, Act 226.1, Act 332.2.2, Act 334721 348.2.1
and its special regulations of the Criminal Code aolates
any regulations of Act 20.1 should regularly regorthepolice
bureau and register information such as their ident
enrolment, employment, driver's license and detdils
movements. The period for the reporting and registering is
seven years.

The above regulation does not apply if the offenslgounger
than 18 years old when the crime was committed.

The periodical registration aims to protect sobeefit and the
safety of the society and should be examined bgpgointed
person.

The registration and reporting process and the axaman
process's scope, content, executing organizaticalifigation
and condition of the appointed person, the proadtithe
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examination and other procedures to be followedlactded
by the relevant central authorities.

Article 24 The Enforcement Rules for the Act sloaldetermined by the
central competent authorities in charge of sexssalt crime
prevention.

Article 25 The Act shall come into force six montfter its
announcement.
The amendments of the Act that were made on Dece@ye
2009 shall come into force on November 23, 20009.
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Article Content

Title Enforcement Rules for the Sexual Assault PreverictrEl
Amended 2005.08.08
Date

Article 1  These rules are promulgated pursuantrteclad 24 of the
Sexual Assault Crime Prevention Act (hereinaftézrmred toas
the Act).

Article 2  The special medical teams set up foridgalith sexual
assault incidents with the co-operation of hospitaéntioned
in Subparagraph 5 of Paragraph 1 of Article 6 efAlet shall
has a chairperson who is the director of the hakpitanyone
assigned by him/her. The members of the team stthlide at
least medical workers and social workers.

Article 3  The police prescribed in Paragraph 1 didte 8 of the Act
shall include the judiciary and military police.

Article 4 According to the manner of the reportqmebed in Paragraph
1 of Article 8 of the Act, they shall report to thedevant
authorities of special municipalities or Countyt{Ciby
facsimile or through other technological telecomroations. Ii
case of emergency, they may report orally or bgpiebne, and
fill up the communication report within twenty-fo(24) hours
and submit to the relevant authorities of speciahitipalities
or County (City).

The report operation in the preceding paragraph séeord th
detail required by communication report and proteetsecret
or privacy of the victim from being disclosed.

Article 5 When examining the victim for collectimyidence according
to Paragraph 1 of Article 11 of the Act, the polstall pay
attention to the victim's physical and mental caodiand
preserve the detail record.

The agreement mentioned in Paragraph 1 of Artitlefthe
Act shall be made in writing.

The method of filing and sending the exhibit mem&d in
Paragraphs 2 and 3 of Article 11 of the Act shedivpnt
getting lost.
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Article 6

Article 7

Article 8

Article 9

Article 10

Article 11

Article 12

Article 13
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Any other information that is sufficietd identify the victim's
identity mentioned in Articles 12 and Paragrapt Anbicle 13
of the Act shall include basic information of thietim, such as
his/her photograph or image, voice, address, ndmext kin
or relationship, class and school where he/sheestut
company where he/she serves.

The doctor, psychiatrist, consolation wens or social workers
who may accompany the victim during the investmatr trial
and state their opinions according to ParagraphAttele 15
of the Act shall follow professional ethic and m@citthe
victim's right.

The victim, the victim's guardian or légapresentative may
request the relevant authorities of special mualdips or
County (City) to appoint a social worker to keep thctim
accompanied according to Paragraph 1 of Articleflthe Act.
Unless it is obviously unnecessary, the relevatiiaities of
the relevant authorities of special municipalibe<ounty
(City) shall not reject such application.

The relevant authorities of special mupadities or County
(City) mentioned in Paragraph 3 of Article 15 o# thct and
the preceding Article shall refer to the relevamharities of
special municipalities or County (City) of the vt If
necessary, the relevant authorities may requeistasse of
other relevant authorities of special municipaditee County
(City) as actually needed.

The judge mentioned in Paragraph 1 dfcke16 of the Act
shall include military judge.

The judicial police officer or judicigoliceman mentioned in
Article 17 shall include military police officer dmilitary
policeman.

The relevant authorities of special nuipalities or County

(City) mentioned in of Article 19 of the Act shadifer to the
relevant authorities of special municipalities au@ty (City)
at the domicile of the victim.

The relevant authorities of special naipalities or County
(City) shall invite related units, such as soc@inanistration
authority, education authority, health authorityranistrative
workers, judicial authority and reporters to joie t
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coordination sessions every half year. Ad hoc Megstimay be
held when necessary.

Article 14 The Enforcement Rules are in valid sitiee day of this Art in
force.
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